
WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
WAISTBAND 1911 5" -BLACK-RIGHT HAND

Featuring a reinforced thumb break retention strap, a sturdy injection-molded
nylon clip locks the holster onto the belt. The Waistband holster carries the
handgun in a vertical orientation, with no cant or angle, so it can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
premium center cut steerhide, the Waistband fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL WAISTBAND 1911 5" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021314
Mfr. No.: WB212B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.154kg
UPC: 601299800922

Item details

Made in USA
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WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Waistband Inside the Pant Holster für deine 1911 5"
Handfeuerwaffe entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um
die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig durch, bevor du es
benutzt, um die notwendigen Vorsichtsmaßnahmen und den richtigen Umgang mit dem Produkt zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Handfeuerwaffenmodell (1911 5") kompatibel ist.
Behandle deine Handfeuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre, auch wenn dies nicht der Fall ist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn es beschädigt
ist.
Mach dich mit den lokalen Gesetzen zu verdecktem Tragen und der Verwendung von Holstern vertraut.
Verwende das Holster nur wie vorgesehen; Missbrauch kann zu Unfällen oder Verletzungen führen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Sichere Passform: Stelle sicher, dass das Holster fest an deinem Gürtel sitzt. Eine lockere Passform
kann dazu führen, dass das Holster verrutscht oder herunterfällt.
Richtige Ausrichtung: Trage deine Handfeuerwaffe immer in einer vertikalen Ausrichtung ohne
Neigung oder Winkel.
Sicheres Ziehen: Übe das Ziehen deiner Handfeuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung,
um reibungslose und kontrollierte Bewegungen zu gewährleisten.
Vermeide Hindernisse: Achte darauf, dass Kleidung oder andere Gegenstände das Holster oder die
Handfeuerwaffe nicht behindern.
Bewusstsein: Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Handfeuerwaffe trägst, um
versehentliche Exposition oder Vorfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe die spritzgegossene Nylonklammer sicher auf deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass die Klammer an ihrem Platz verriegelt ist und das Holster stabil ist.

Nutzung:2.

Setze deine Handfeuerwaffe in das Holster ein und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf für Komfort und Zugänglichkeit an.
Um die Handfeuerwaffe zu ziehen, greife fest den Griff und ziehe gerade nach oben, während du
das Holster stabil hältst.
Nach der Benutzung stecke die Handfeuerwaffe vorsichtig wieder ins Holster und stelle sicher, dass
sie sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich,



zu recyceln.
Entsorge das Holster niemals auf eine Weise, die andere oder die Umwelt gefährden könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit deines Holsters wende dich bitte an den Hersteller oder autorisierten
Händler. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und verantwortungsvolle Nutzung
deines Galco International Waistband Inside the Pant Holsters gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit
priorisierst.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Galco International Waistband Inside the Pant Holster for your 1911 5" handgun.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please
read this manual carefully before use to understand the necessary precautions and proper handling of the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your handgun model (1911 5").
Always treat your handgun as if it is loaded, even when it is not.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if damaged.
Familiarize yourself with local laws regarding concealed carry and holster usage.
Use the holster only as intended; misuse can lead to accidents or injury.

Specific Safety Precautions for Use
Secure Fit: Ensure the holster fits snugly onto your belt. A loose fit may cause the holster to shift or fall
off.
Proper Orientation: Always carry your handgun in a vertical orientation with no cant or angle.
Safe Drawing: Practice drawing your handgun from the holster in a safe environment to ensure smooth
and controlled movements.
Avoid Obstructions: Ensure that clothing or other items do not obstruct the holster or the handgun.
Awareness: Be mindful of your surroundings when carrying your handgun to avoid accidental exposure
or incidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the injectionmolded nylon clip securely onto your belt.
Ensure the clip is locked in place and the holster is stable.

Usage:2.

Insert your handgun into the holster, ensuring it is seated properly.
Adjust the holster position as needed for comfort and accessibility.
To draw the handgun, firmly grasp the grip and pull straight up while keeping the holster steady.
After use, reholster the handgun carefully, ensuring it is secure.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling materials where applicable.
Never dispose of the holster in a manner that could cause harm to others or the environment.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your holster, please reach out to the manufacturer or authorized
dealer for assistance. Ensure you have your product details ready for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can help ensure safe and responsible use of your Galco International
Waistband Inside the Pant Holster. Thank you for prioritizing safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
de Cintura Inside the Pant de Galco International
Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura Inside the Pant de Galco International para tu pistola 1911 de 5". Esta
guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por
favor, lee este manual cuidadosamente antes de usarlo para entender las precauciones necesarias y el manejo
adecuado del producto.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de pistola (1911 de 5").
Siempre trata tu pistola como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda para detectar desgaste o daños. Reemplázala si está dañada.
Familiarízate con las leyes locales sobre el porte oculto y el uso de fundas.
Usa la funda solo para el propósito previsto; el uso indebido puede provocar accidentes o lesiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Seguro: Asegúrate de que la funda se ajuste bien a tu cinturón. Un ajuste suelto puede hacer
que la funda se desplace o se caiga.
Orientación Adecuada: Siempre lleva tu pistola en una orientación vertical sin inclinación ni ángulo.
Dibujo Seguro: Practica sacar tu pistola de la funda en un entorno seguro para garantizar movimientos
suaves y controlados.
Evita Obstrucciones: Asegúrate de que la ropa u otros objetos no obstruyan la funda o la pistola.
Conciencia: Mantente atento a tu entorno al llevar tu pistola para evitar exposiciones accidentales o
incidentes.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección de manera segura en tu cinturón.
Asegúrate de que el clip esté bloqueado en su lugar y que la funda esté estable.

Uso:2.

Inserta tu pistola en la funda, asegurándote de que esté bien colocada.
Ajusta la posición de la funda según sea necesario para mayor comodidad y accesibilidad.
Para sacar la pistola, agarra firmemente la empuñadura y tira hacia arriba mientras mantienes la
funda estable.
Después de usarla, vuelve a colocar la pistola en la funda con cuidado, asegurándote de que esté
segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales donde sea aplicable.
Nunca deseches la funda de una manera que pueda causar daño a otros o al medio ambiente.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu funda, comunícate con el fabricante o el
distribuidor autorizado para obtener asistencia. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una
respuesta más eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar un uso seguro y responsable de tu Funda
de Cintura Inside the Pant de Galco International. Gracias por priorizar la seguridad.



Guide de Sécurité pour l'Étui de Taille à l'Intérieur
du Pantalon
Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui de taille à l'intérieur du pantalon de Galco International pour votre arme de poing 1911
5". Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une
utilisation sûre de votre étui. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation pour comprendre les
précautions nécessaires et le bon maniement du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre modèle d'arme de poing (1911 5").
Traitez toujours votre arme de poing comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour détecter l'usure. Remplacezle s'il est endommagé.
Familiarisezvous avec les lois locales concernant le port dissimulé et l'utilisation de l'étui.
Utilisez l'étui uniquement comme prévu ; une mauvaise utilisation peut entraîner des accidents ou des
blessures.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Sécurisé : Assurezvous que l'étui s'adapte bien à votre ceinture. Un ajustement lâche peut
provoquer un déplacement ou une chute de l'étui.
Orientation Correcte : Portez toujours votre arme de poing en position verticale, sans inclinaison ni
angle.
Tir Sûr : Entraînezvous à tirer votre arme de l'étui dans un environnement sûr pour garantir des
mouvements fluides et contrôlés.
Évitez les Obstructions : Assurezvous que vos vêtements ou d'autres objets n'entravent pas l'étui ou
l'arme de poing.
Conscience : Soyez attentif à votre environnement lorsque vous portez votre arme de poing pour éviter
une exposition accidentelle ou des incidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Faites glisser le clip en nylon moulé par injection solidement sur votre ceinture.
Assurezvous que le clip est verrouillé en place et que l'étui est stable.

Utilisation :2.

Insérez votre arme de poing dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Ajustez la position de l'étui si nécessaire pour le confort et l'accessibilité.
Pour tirer l'arme, saisissez fermement la poignée et tirez tout droit vers le haut tout en maintenant
l'étui stable.
Après utilisation, réinsérez l'arme de poing avec précaution, en vous assurant qu'elle est sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.



Ne jetez jamais l'étui d'une manière qui pourrait nuire à autrui ou à l'environnement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre étui, veuillez contacter le fabricant ou un
revendeur autorisé pour obtenir de l'aide. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour
une réponse plus efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une utilisation sûre et responsable de
votre étui de taille à l'intérieur du pantalon Galco International. Merci de donner la priorité à la sécurité.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS Guida
alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto l'hoster da vita Galco International Inside the Pant per la tua pistola 1911 5". Questa
guida fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro del tuo hoster. Ti
preghiamo di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso per comprendere le precauzioni necessarie e
il corretto utilizzo del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il modello della tua pistola (1911 5").
Tratta sempre la tua pistola come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tieni l'hoster lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente l'hoster per usura e danni. Sostituiscilo se danneggiato.
Familiarizzati con le leggi locali riguardanti il porto occulto e l'uso degli hoster.
Utilizza l'hoster solo per lo scopo previsto; un uso improprio può portare ad incidenti o infortuni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Vestibilità Sicura: Assicurati che l'hoster si adatti saldamente alla tua cintura. Una vestibilità allentata
potrebbe causare lo spostamento o la caduta dell'hoster.
Orientamento Corretto: Porta sempre la tua pistola in posizione verticale senza inclinazione o angolo.
Estrazione Sicura: Esercitati a estrarre la tua pistola dall'hoster in un ambiente sicuro per garantire
movimenti fluidi e controllati.
Evitare Ostacoli: Assicurati che abbigliamento o altri oggetti non ostruiscano l'hoster o la pistola.
Consapevolezza: Sii consapevole dell'ambiente circostante quando porti la tua pistola per evitare
esposizioni accidentali o incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fissa il clip in nylon stampato ad iniezione saldamente sulla tua cintura.
Assicurati che il clip sia bloccato in posizione e che l'hoster sia stabile.

Uso:2.

Inserisci la tua pistola nell'hoster, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Regola la posizione dell'hoster secondo necessità per comfort e accessibilità.
Per estrarre la pistola, afferra saldamente il manico e tira dritto verso l'alto mantenendo l'hoster
fermo.
Dopo l'uso, riponi la pistola nell'hoster con attenzione, assicurandoti che sia sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato o non più utilizzabile, considera il riciclo dei materiali ove possibile.
Non smaltire l'hoster in un modo che possa causare danni ad altri o all'ambiente.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del tuo hoster, ti invitiamo a contattare il
produttore o un rivenditore autorizzato per assistenza. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto
per una risposta più efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un uso sicuro e responsabile del tuo hoster
da vita Galco International Inside the Pant. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Waistband Inside the Pant Holsterin 1911 5" käsivalmisteellesi. Tämä
opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön. Lue tämä
käsikirja huolellisesti ennen käyttöä ymmärtääksesi tarvittavat varotoimet ja tuotteen oikean käsittelyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva käsivalmisteesi mallin (1911 5") kanssa.
Kohtele käsivalmistetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen varalta. Vaihda se, jos se on vaurioitunut.
Tutustu paikallisiin lakeihin, jotka koskevat piilotettua kantamista ja holsterin käyttöä.
Käytä holsteria vain tarkoituksenmukaisesti; väärinkäyttö voi johtaa onnettomuuksiin tai vammoihin.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Turvallinen istuvuus: Varmista, että holsteri istuu tiukasti vyöllesi. Löysä istuvuus voi aiheuttaa
holsterin siirtymistä tai putoamista.
Oikea suuntaus: Kuljeta käsivalmistetta aina pystysuorassa asennossa ilman kallistusta tai kulmaa.
Turvallinen vetäminen: Harjoittele käsivalmistesi vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä
varmistaaksesi sujuvat ja hallitut liikkeet.
Väistä esteitä: Varmista, ettei vaatteet tai muut esineet estä holsteria tai käsivalmistetta.
Tietoinen läsnäolo: Ole tietoinen ympäristöstäsi käsivalmistetta kantaessasi välttääksesi vahinkoja tai
onnettomuuksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta ruiskuvalettua nylonklipsiä tiukasti vyöllesi.
Varmista, että klipsi on lukittuna paikalleen ja holsteri on vakaa.

Käyttö:2.

Aseta käsivalmiste holsteriin varmistaen, että se istuu kunnolla.
Säädä holsterin sijaintia tarpeen mukaan mukavuutta ja saavutettavuutta varten.
Vetäessäsi käsivalmistetta, tartu tukevasti kahvasta ja vedä suoraan ylös pitäen holsteria
paikallaan.
Käytön jälkeen holsteroi käsivalmiste varovasti varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on
mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voisi aiheuttaa vahinkoa muille tai ympäristölle.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita holsterisi suhteen, ota yhteyttä
valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään saadaksesi apua. Varmista, että sinulla on tuotedetaliset valmiina
tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan Galco International Waistband Inside the Pant
Holsterin turvallisen ja vastuullisen käytön. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle.



WAISTBAND INSIDE THE PANT HOLSTERS
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt Galco International Waistband Inside the Pant Holster för din 1911 5" pistol. Denna guide
tillhandahåller viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av din holster.
Vänligen läs denna manual noggrant innan användning för att förstå nödvändiga försiktighetsåtgärder och
korrekt hantering av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att holstern är kompatibel med din pistolmodell (1911 5").
Behandla alltid din pistol som om den är laddad, även när den inte är det.
Håll holstern borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet holstern för slitage. Byt ut den om den är skadad.
Bekanta dig med lokala lagar angående dold bärande och användning av holster.
Använd holstern endast som avsett; felanvändning kan leda till olyckor eller skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Säker passform: Se till att holstern sitter stadigt på ditt bälte. En lös passform kan orsaka att holstern
flyttar sig eller faller av.
Korrekt orientering: Bär alltid din pistol i vertikal orientering utan lutning eller vinkel.
Säker dragning: Öva på att dra din pistol från holstern i en säker miljö för att säkerställa smidiga och
kontrollerade rörelser.
Undvik hinder: Se till att kläder eller andra föremål inte blockerar holstern eller pistolen.
Medvetenhet: Var medveten om din omgivning när du bär din pistol för att undvika oavsiktlig
exponering eller incidenter.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut den injektionsformade nylonklippet säkert på ditt bälte.
Se till att klippet är låst på plats och att holstern är stabil.

Användning:2.

Sätt in din pistol i holstern och se till att den sitter ordentligt.
Justera holsterns position vid behov för komfort och tillgänglighet.
För att dra pistolen, greppa fast i handtaget och dra rakt upp medan du håller holstern stadig.
Efter användning, återför pistolen till holstern försiktigt och se till att den är säker.

Avfallsinstruktioner
Kassera holstern i enlighet med lokala föreskrifter.
Om holstern är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna material där det är tillämpligt.
Kassera aldrig holstern på ett sätt som kan orsaka skada på andra eller miljön.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående din holster, vänligen kontakta tillverkaren eller
auktoriserad återförsäljare för hjälp. Se till att du har dina produktuppgifter redo för en mer effektiv respons.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa säker och ansvarsfull användning
av din Galco International Waistband Inside the Pant Holster. Tack för att du prioriterar säkerhet.
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